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Enla ciudad de Basilea / Suiza, a los 22 días del
mes de enero del año 2019, el señor Christian Rehm
y la señora Kaíja Roth Pellenda a nombre y en
representación de ALCON INC. manifiestan:

señor

LS
SpecialPower A: -z a,

In the city of Basel / SWZEASAEón 2200
January 2019, Mr Christian, Rehm,añá Ms.
Kaíja Roth Pefianda, on “behalf of and
representing ALCON INC.declare
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PRIMERA.- COMPARECIENTES.-
Comparecen el señor Christian Rehm y la señora

Kata Roth Pelanda, en su calidad de
Representantes Legales y comotal, representantes
legales de ALCON NC.legalmente constituida hajo
Jas leyes de Suiza, con domicilio principal en la
ciudad de Basilea, Suiza, a la que en adelante se la
denominara simplemente "LA MANDANTE", quien
en forma fiore y voluntaria a través del presente
otorgan poder a favor de JORGE PAVON CC
1713854840, ELIZABETH  VINUEZA CC
1708737414 y PABLO ANDRADE MONGE C.C.
1705911358 a quienes en adelante se los podrá
denominar simplemente "MANDATARIOS”, para
que de forma individual o conjunta, representen a la
MANDANTEenta República del Ecuador

FIRST.. APPEARERS.-
Christan Rehm and Kata Roth Pellanda,
appear as legal representatives of ALCON

INC,, legally formed under the laws of
Switzerland, with statutory seat in the city of
Basel 1 Switzerland, which hereinafter wul be
simply called the “PRINCIPAL”, who freely and

by his owo will tiraugh tha present hereby grant
a Proxy on behalf of JORGE PAVON CC
1713854840, ELIZABETH VINUEZA CC
1708737414 and PABLO ANDRADE MONGE
£C 1705911368 who  hereinafter will be
simply called "REPRESENTATIVE?”, for acting
jointiy or individualiy, represent the PRINCIPAL
in the Republic of Ecuador

 

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO..

Los MANDATARIOS están facultados para
tepresentar a la MANDANTE en todos los actos y
contratos que se deriven de la calidad de acciomsta
de ALCONLAB ECUADORS.A. en las cuales la
MANDANTE posee participaciones Para el
cumplimiento de este encargo podrán realizar todos
fos actos necesarios para ejercer los derechos y
cumplir con las obligaciones que le correspondan a
la MANDANTE en su calidad de accionista, en
especial. comparecer en el trámite de suscripción de
certificados provisionales y títulos de acción;
comparecera las Juntas Generales de Accionistas,
presentar peticiones al Supernntendente de
Compañias; presentar la información a la que esté
obligada según la legislación ecuatoriana, en
calidad de accionista; registrar las inversiones que
realice la MANDANTE en el Banco Central del
Ecuador

En general, tos MANDATARIOS podrán hacer, a
nombre de la MANDANTE, todo aquello que sea
necesario pare cumplir a cabalidad con el mandato
conferido y para proteger los derechos e intereses
de la MANDANTE, por lo que mnguna entidad y/o
autoridad pública y privada del Ecuador podra   

SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.-

The REPRESENTATIVES have the capacity of
representng the PRINCIPAL within althe acts
and contracts derived from the capacity of
sharehoiders of ALCONLAS ECUADORS.A.
For the  fulfiliment of this task, the
REPRESENTATIVES will be able to carry out
the necessary acts for executing the ali the
rights and full with the obligatons that
correspond to the PRINCIPAL as shareholder

specially. appear in the process of subscribe
shares; appear before the General
Shareholders Boards; fite petitions to the
Supermtendent of Companies: present the
information which they are obliged to according
to he Ecuadorian laws, and as shareholders;
register investments made by the PRINCIPAL
in the Central Bank of Ecuador,

in general, the REPRESENTATIVES will be

able to carry out, on behalf af the PRINCIPAL,
everything that 1s necessary for tuifiling the
granted mandate and for protecting the rights
and mterests of the PRINCIPAL, tor which nor
pubko nor private authority of Ecuador could
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Fegar insuficiencia de poder. Los MANDATARIOS allege  insufficiency of proxy. The
Por ningún motivo serán personalmente REPRESENTATIVES for-no reason- will be
Esponsables de las obligaciones de la personally respansible ofthe-obligations of the
PANDANTE. PRINCIPAL. > A
+ god: Up.

JERCERA.- DURACION.- THIRD.-TERM.-— 7 “o
Bpresente poder se confiere hasta el 1 de febrero The present Proxy,¡is gra equ February
352020 y tendrá validez hasta que sea legalmente 2020 and will be valid until it iépally revoked.

cado, Notaría18
, Quito, D.M.
e, S

Alcon Inc.
 
    

0E >
hRenhm I | K. Roth Pellanda  



Legalisation

of the Notary Public of the Canton of Basel-City (Switzerland), Ms Andrea Schmutz

de ña,
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"es undersigned Notary Public of the Canton of BaseJ-City (Switzeñaria) hrs tegotises

Based on the comparison with doubtless true signatures the authenticity of Hheslgnature of

Áicon AG (Ajcon Inc.), with registered office m Fribourg, Canton of Friborg'SWizarland),

hi-234,781.164, afíixed by Ms. Katia_Nicole Roth Pellenda, citizen of Basél; domicied in

HoEmCanton of Basel-City (Switzerland), and by Mr. ChristianJakob_Rehax, citizen of

0716 ¡0MEFomuciled m Muttenz, Canton of Basel-Country (Switzerland), both persons

 

a.
P3ving joint signada power at lwo.

 

Masel, 23% (twenty-fourth) Jwgy 2019 (two thousand and nineteen)

 

Andrea Schmutz OA
Notaria _-

>.
leg, Reg. 2019/Nr.. >

 



 

APOSTILLE
(Convention da la Hayedu 5 octobre 1961)

Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óftentiiche Urkunde

2. has beensigned by fic.jur. Andrea Schmutz
ist unterschrisben von

3. acting in the capacity of Notary Public

 

in seiner Elgenschaft als

4. begrs the stampíseal of Schmuiz Andrea A ota
Sie ist versehan mit dem E Quitol
Stempel'Siegel des/des Y

Certifled/ Bestátigt
0. et/in Basel 6. e/am 24.04.2019  

Legalisation Office of the Canton of Basal-City
Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

146043 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature Jessica Lack
Unterschrift

 

   

 



TRADUCCIÓN

Legalización AS

 

Del Notario Público de la ciudad de Basel (Suiza), Señorita Andrea SchñiilE

Laa
 

El abajo firmante Notario Público del Cantón de la ciudad de Basel (Suiza) basado en la comparación sin

duda delas firmas verdaderas de autenticidad de las hrma de ALCONM AG (ALCON INC), con oficina de

registro en Fribourg. ciudad de Friboug (Suiza). CGE-234 7281 164, afijo por señonta Katia Nicole

Pellanda, ciudadano de Basel, domiciliado en Basel, Cantón de Basel-ciudad (Suiza). y Señor Christian

dakob Rehm ciudadano de llanz/Ghon, domiciliado en Mutlenz Cantón de Bassel-Pajs (Surza), ambos

compartenfirma a dos.

Basel, 23 de enero de 2019

(Firma)

Andrea Schmutz

Notario (sello)

Leg Reg 2019/Nr 273



Razón de Traducción
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APOSTILLA A S :
A Notaríal.
, Quito, D-M.(Convención de la Haya de 05 de octubre 1983)/ AS

a TO. ¿cun A
País Confederación Suiza,Cantón de | 1
Ciudad- Bassel DARASHoraria jon 119
Hasido firmado por Lic. lur. Andrea Schmut
Actuando en la

capacidad de Notario Público
Sello/Estampa de Schmutz ANdrea

Certificado

En Basel 6. El 24.01.2019
Por Oficina de Legislación del Cantón Ciudad —

Bassel

No. 146043 Impuesto: CHF 20.00

Sello/Estampa Firma: Jessica Lack  
 

Yo, Estefanía Reneé Dávila Quiroz, conocedora del idioma inglés y español, declaro que el documento

que antecedeesla traducción fidedigna del idioma inglés al español, salvo error u omisión de conformidad

con el Art. 24 de la Ley de Modernización del Estado, contenido en una (2) carillas que corresponde a una

Legalización de Podery Apostilla otorgado en Suiza, el 24 de enero de 2019. Traducción realizada para la

compañia ALCONLAB ECUADORS.A.

Quito, 25 de enero de 2019.

 

/ ho
Estefanía Reneé Dávila Quiroz

CC. 172107280-7
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rejas REPÚBLICA DEL ECUADOR 4IdemificaciónyCedulación:
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOSDEIDENTIDAD

 

Nacionalidad: ECUATORIANA

Sexo: MUJER

 

Instrucción: SUPERIOR 
Profesión: ABOGADO

Estado Civil: SOLTERO

Cónyuge: No Registra

Fecha de Matrimonio: No Registra

Nombres del padre: DAVILA MIGUEL LEONARDO

Nacionalidad: ECUATORIANA

Nombresde Ja madre: QUIROZAMOSqueARArocopials) que antecede(n) y que

Nacionalidad: ECUATORIANA obra(n) enexnec fojaís) utilles), es (son) igual(es) al(los)

documento(s) griginal(es), exhibido(s) porel (la) peticionario(a).
Fecha de expedición: 1 DE JULIO DE2014 ? -

az

 

   

  

   

Condición de donante: SI DONANTE
Dra. Glenda. Zapata Silva

Notaría 18 “Notaria DÉCIMA OCTAVA DE QUITO
Información certificadaa la fecha: 25 DE ENERO DE-2019. /?- +1.

Emisor: JOSE LUIS ZAPATA SILVA- PICHINCHA-QUITO-NT 18 - PICHINCHA - QUITO

 

48
N* de certificado: 190-192-43678

| Ledo, Vicente Taiano G.
190 AIEASO7O Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación

.— aDocumentofirmado electrónicamente

Lainstitución o persona ante quien se presenle este certificado deberá validario en:https://Virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE.

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desdeel día de su emisión. En casode presentar inconvenientes con este documentoescribaa enlineaQregistrocivil.gob.ec

        

 

        

 

 


